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v a r i t  ca 24  c m  x 18 cm.  R u n o r n a  h a  v a r i t  ca  12 c m  höga.  Runsl ingan h a r  fö l j t  s tenens  kan t e r .  I ristnings­
y t a n s  m i t t  h a r  f u n n i t s  e t t  s tavkors .  A innehåller inskrif tens b ö r j a n  och B e n  del  a v  dess for t sä t tn ing .  

In sk r i f t  (enligt B 1048 resp.  Vis t rands  teckning): 

A : rakR : lakþi : s t in  : yfiR : þiuk : s . . .  
1 5  10 15 20 

B . .  . n : s[i]n : s . . .  
25 

Rekkr lagdi stein y fir Þiokk, s{u)n sinn ... 

R e c k  l ade  s tenen över Tjock,  sin son . . .  

Till läsningen: R u n a n  2 a h a r  dubbelsidig bs t ,  6 a enkelsidig. I inskri f ten förekomma eljest inga runformer  
u r  d e t  ful ls tändigt  s tungna  a l fabete t :  n h a r  dubbelsidig bs t ,  t h a r  t v å  bis tavar ,  r ä r  öppet ,  s h a r  normal  fo rm.  

1 -4  rakR återger  troligen n a m n e t  Rekkr, k ä n t  f r å n  J ä m t l a n d  genom några  belägg. H o s  L ind  anföres  
Rekkr som  dverga heiti. I D a n m a r k  ä r  rek t idigast  belagt  som b inamn  p å  e n  m y n t m ä s t a r e  i L u n d  þork i l  : r ek ,  
þoukil : r(e)k (L. Jacobsen och E .  Moltke:  Danmarks Runeindskrifter, 1942, sp.  575). R u n m y n t e n  k u n n a  da­
t e r a s  ti l l  t iden  1065-1075 ( a a  sp.  556). F r å n  D a n m a r k  kännes  också e n  Rech 1249, och  Rek an tages  ä v e n  ingå  
i o r t namne t  Rextorp, n u  Regs t rup .  — 18-21 þ iuk  ä r  ack .  a v  e t t  m a n s n a m n  Þiokkr, som e j  synes v a r a  be lagt  
t idigare som självständigt  personnamn.  P å  e t t  a v  d e  i d e t  got ländska Dune fynde t  ingående föremålen läses 
n a m n e t  þioki ,  nom.  (S. Söderberg:  Om några nyfunna gotländska runinskrifter i Ofversigt af Filologiska 
sällskapets i Lund förhandlingar 1881-1888 s. 12, Lunds universitets årsskrift 25, 1888-1889). 

Genom runornas  fo rm,  som h e l t  överensstämmer m e d  d e n  danska  runradens ,  och inskrif tens fo rmu­
lering, a v  vilken d e t  f r amgår ,  a t t  s tenen var i t  en  liggande häl l  a v  s a m m a  t y p  som Eski ls tunakis tornas  lock­
hällar,  visar S m  79 s i t t  s a m b a n d  m e d  denna  monumentg rupp  och här rör  sannolikt  f r å n  1000-talets senare  
hä l f t .  

80 .  Sävsjö. Vallsjö stomhemman. Nu vid Vallsjö herrgård. 

P l .  61. 

L i t t e r a t u r :  B 1047, L 1237. J .  Pe r ingsk iö ld :  M o n u m e n t a  8 b l .  24;  B .  A .  E n n e s :  F m 6 1  (hs  i K B ) ;  J. F o r s a n d e r :  
A n t e c k n i n g a r  r ö r a n d e  S m å l a n d  (hs i V ä x j ö  S t i f t s -  o c h  landsbib i . )  4; G .  O .  Hyl tén-Cava l l ius :  A n t e c k n i n g a r  (ATA);  P .  Wiesel -
g r e n :  S a m l i n g a r  t i l l  N y  S m å l a n d s  b e s k r i f n i n g  (hs  i V ä x j ö  S t i f t s -  o c h  landsbib i . ) ,  N y  S m å l a n d s  b e s k r i f n i n g  3 (1846) s .  250;  
J .  E .  Lage rg ren :  H a n d l i n g a r  o m  S m å l a n d ,  M 104: 14 (hs  i K B )  s .  103; C. F .  Nordenskö ld :  J ö n k ö p i n g s  l ä n s  m i n n e s m ä r k e n  
(ATA)  15 W e s t r a  h ä r a d ,  u p p t e c k n a d e  å r  1885, s .  42 ,  t r .  i N S m M e d d  6 (1922) s .  26; E .  I h r f o r s :  S m o l a n d i a  s a c r a  (ATA)  2 s .  
348;  A .  F r i b e r g :  A n t e c k n i n g a r  (NSmArk) ;  O .  v .  F r i e sen ,  a n t e c k n i n g a r  ( N S m A r k ) ,  j f r  N S m M e d d  6 (1922) s .  2 6  n o t ;  C. Claeson:  
F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1934 (ATA);  Skr ive l se r  t i l l  R i k s a n t i k v a r i e n  f r å n  Sävs jöo r t ens  fo rnmi nnes -  o c h  h e m b y g d s f ö r e n i n g  
d e n  7 / 8  1936 o c h  f r å n  k o n s e r v a t o r  G .  O l s o n  d e n  1 7 / „  1938 a n g å e n d e  s t e n e n s  f l y t t n i n g  (ATA);  O .  Zachr i sson :  B r e v  t i l l  
E .  L ö n n b e r g  d e n  4 / 1 1  1939 ( N S m A r k ) ;  V e t l a n d a t i d n i n g e n  d e n  1 0 / 1 1  1939; R .  K i n a n d e r  i N S m M e d d  20—21 (1947) s .  67.  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  U .  Chr is tof ferson:  t e c k n i n g  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 1047; P .  V i s t r a n d :  t e c k n i n g  
d e n  2 8 /7  1881 ( A T A  o c h  N S m A r k ) ;  N o r d e n s k ö l d :  t e c k n i n g  1885 i o . a .  h s  s .  43 ;  F r i b e r g :  f o t o  d e n  2 8 /6  1905 ( N S m A r k ) ,  1917 
(ATA);  v .  F r iesen :  f o t o s  d e n  2 9/7  1917 (NSmArk) ;  O .  K ä l l s t r ö m :  f o t o s  ( N S m A r k ) ;  Claeson: f o t o s  1934 (ATA);  G .  Olson:  f o t o s  
1938 (ATA);  f o t o s  1939 (ATA);  H .  F a i t h - E l l :  f o t o  i N S m M e d d  2 0 - 2 1  (1947) s .  67. 

Stenen h a r  n u m e r a  sin p l a t s  p å  Vallsjö herrgårds  m a r k  i den  s . k .  Fes tängen  ca 5 m S V  o m  vägen  S ä v s j ö -
Vet landa  och ca  40  m N V  o m  den  p u n k t ,  d ä r  v ä g e n  f r å n  Grimsholmen s tö te r  inti l l  s tora  landsvägen.  D e t t a  
ä r  emellertid e j  dess ursprungliga pla ts .  

Träsn i t t e t  i Bautil h a r  överskr i f ten  »Valsiö Sockn I Skogsmark». E n n e s  säger i F m 61 refererande t i l l  
M. Hesslén 1827: »Localen oviss. L ä r e r  s t å  v i d  någon  b ro  eller v a d  ...» Senare  h a r  t i l lagts m e d  hänvisning 
til l  s a m m e  sagesman: »fins e j  mera.» Nordensköld h a r  v id  sin undersökning 1885 f å t t  utförl igare upplysningar:  
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»Förestående runsten säges ursprungligen s t å t t  invid e n  'Kaflingebro' mellan runkärret  (söder om t o r p  
Björkelund under Wallsjö) och slåtterkärret,  All jutra kalladt,  och hörande till stommen.» 

Nordenskölds beskrivning gör de t  möjligt a t t  återfinna de t  ställe, d ä r  stenen ursprungligen restes. 
Platsen ligger u tmed  den  väg,  som f r å n  Vallsjö s tomhemman (» Wallsjö» S om järnvägen p å  generalstabskartan 
bl. 27) går söderut, ungefär 400 m S om torpet  Björkelund 
(utsat t  p å  ka r t an  u t a n  namn,  numera rivet) och 200 m N 
om soldattorpet (GT p å  kar tan ,  också rivet). De t  avNor-
densköld omnämnda Runnkär re t  ligger Ö, All jutarn SV 
om bron. D e n  gamla kavelbron över bäcken ä r  sedan 1940 
ersa t t  med  en stenbro. P å  ömse sidor om bron ä r  e n  
stenlagd väg.  

F r å n  dess pla ts  vid den bro, som inskriften handlar  
om, tog m a n  senare stenen för a t t  använda  den till far ­
s tubro i en gård i Vallsjö by .  Ennes, som f r å n  M. Hesslén 
f å t t  skif tande notiser i denna fråga,  lämnade vid olika 
tillfällen, h a r  även den ovan s. 199 citerade uppgiften, a t t  
den  ena  a v  d e  båda  runstenarna B 1047 och 1048 skall h a  
använ ts  till  »fastesten, eller stugutröskel . . .  i Wallsjö 
Storegård». 

D e  flesta upplysningarna hos Ennes  f r å n  M. Hesslén 
ä ro  f r å n  1820-talet. Senast v id  denna t i d  hade  alltså f ly t t ­
ningen sket t .  H o s  Wieselgren (Ny Smålands beskrifning 
3, 1846) läses: »Som förstugubro i Wallsjö Södregård 
qwarligger, alla K .  placater till trots,  och afnötes till sin 
inskrift  Runstenen n .  1237 i Lilj R .  U .  (Baut.n. 1047).» 

Nordensköld fortsät ter  sin berättelse: »Den f lyt tades 
till e n  bondgård (Wallsjö Söderg.) såsom förstugubro, 
sat tes  sedermera, d å  bondgården refs och hela b y n  för­
vandlades till Herrgård, såsom vägmärke vid forna gamla 
vägen, dä r  den ännu [dvs. 1885] står.» D e t  skall enligt 
Friberg h a  var i t  p å  1850-talet, som den fick e n  värdigare 
pla ts  i de t  den  d å  »af löj tn.  Fagerberg f lyt tades  till  sluttningen s. om Sigfridskällan . . .  Den  lär  h a  h i t t a t s  
i e t t  kärr ,  enligt uppgif t  runkärret ,  s. om gården, således senare ä n  den t j enade  till trappsten.» D e n  sist 
nämnda  uppgif ten beror p å  missförstånd. 

År  1938 f lyt tades stenen till sin nuvarande p l a t s  genom Riksantikvarieämbetets försorg. 
Stenen ä r  133 cm hög, 76 cm bred vid basen. Runorna  äro intill 14 cm höga. Toppen ä r  avslagen, varige­

nom några runor  skadats, andra  helt  fallit  bort .  Inskrif tens sista ord sin hör också till det ,  som n u  fa t t as .  Som 
synes a v  t räsn i t te t  i Bautil h a  stora stycken, u t a n  inskrift ,  slagits a v  u tmed  stenens högra k a n t .  Dess fo rm 
h a r  ursprungligen vari t  mycket  oregelbunden. 

Inskrif t  (med de t  inom [ ]  supplerat ef ter  B 1047): 

iuesti  : auk  : iuar : auk  : su[lfa :] bruþr : þrÍR : karþu : bru : þasi : a u k  : sa tu  : s t e i n :  þ a n a  : 
1 5  10 15 ' 20 ' 25  30 35 40 ' 45 50 55 

eftÍR : þialfa : faþur  : [sin] 
60 65 70 75 

Véseti ok ívarr (el. Jóarr) ok *Sylfa, bráðr þrír, gerðu brú þessa ok settu stein þenna eptir Þiálfa, fqbur sinn. 

Väsäte och I v a r  (el. Joar )  och Sylva, t r e  bröder, gjorde denna bro och sa t t e  denna s ten  till  minne a v  
Tjälve,  sin fader.  

F i g .  43.  S m  80. S ä v s j ö .  Va l l s j ö  s t o m h e m m a n .  E f t e r  t r ä ­
s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  1047). 
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Till läsningen:  I Bautil ä ro  r u n o r n a  16-21  sulfa:b, a v  vi lka  fa:  n u  ä ro  försvunna;  a v  17-18  ul l iksom 
a v  21  b synes nedre  delen. D e  bevarade  res terna  bes ty rka  he l t  r u n t e x t e n  i Bautil. R u n a n  23 ä r  u. E n  p u n k t  
f inns,  m e n  den  ä r  l i ten och h a r  e n  skrovlig bo t t en .  Christofferson, Vis t rand och Fr iberg läsa  u, Nordensköld 
och  v .  Friesen  y. R u n a n  39  a läses a v  v .  Fr iesen och Fr iberg  a,  a v  Christofferson och Vis t rand  i, a v  Norden­
sköld  e .  Vis t rand  läser hela  o rde t  þisa.  R u n a n  42, som a v  sammanhange t  a t t  d ö m a  bör  v a r a  a ,  f r a m t r ä d e r  
p å  s tenen som  i; y t a n  p å  b å d a  sidor o m  huvuds taven  visar inga spår  a v  någon  bis tav.  Christofferson läser 
h ä r  a l iksom Vist rand och Nordensköld;  v .  Friesen och Fr iberg  h a  a n t y t t  en  f ragmentar i sk  b s t  t i l l  höger o m  
hs t .  R u n a n  51  e ä r  i Bautil a,  i alla a n d r a  läsningar  e .  R u n a n  5 5  a läses a v  Nordensköld  e .  

1 - 5  uesti,  Véseti, r sv .  Vcesti a v  e t t  ä ldre  Væsæti, e n  sidoform t i l l  Visæti. Væ- ä r  d e n  förled m a n  k a n  v ä n t a  
i Småland.  Fördelningen mel lan  Vi- och  Væ- p å  Svealand j ä m t e  Östergötland å e n a  s idan och d e t  övriga 
Göta land  å d e n  a n d r a  v a r  dock e j  genomförd i r sv .  t i d  (se s .  139). P å  Sö 91 läses  uasati.  N a m n e t  ä r  k ä n t  
genom e t t  15-tal r sv .  exempel,  a v  vi lka  s j u  hänföra  sig t i l l  e n  a v  d e  k ä n d a  uppländska  runr i s ta rna .  I r un ­
inskr i f terna  väx la  t res taviga  och  tvås tav iga  former,  i diplomen, d ä r  enl.  Lundgren  o .  B r a t e  sex bä ra re  a v  
d e t t a  n a m n  på t rä f fas ,  h a r  d e t t a  all t id tvås t av ig  f o r m .  O m  utvecklingen  Væsæti > Væsti se E .  Wessen:  Svensk 
språkhistoria 1 (5 uppl .  1958) § 70. D e t  förekommer  t a l r ik t  i D a n m a r k ,  d ä r  Westi f r a m s t å r  som e n  övervä­
g a n d e  ös tdansk  fo rm,  m e d a n  Wie ti ä r  m e r a  u t b r e t t  p å  väs tdansk t  område  (Knudsen  o. Kristensen).  Väs t -
nordiskt  Véseti. D e t  engelska  Wesete ä r  l å n  f r å n  Skandinavien enligt E .  B j ö r k m a n  (Nordische Personen­
namen in England, 1910, s. 175). 

9 - 1 2  iuar  ä r  Ivarr eller Ióarr, v i lket  k a n  e j  avgöras.  N a m n e t  ä r  k ä n t  genom fåta l iga  exempel  i r un ­
inskrif terna;  i diplomen f innas  åtskilliga exempel  p å  såväl  Ivar som  loar. I D a n m a r k  h ö r  Iwar t i l l  d e  vanl igare  
namnen ,  a v  loar f innas  ens taka  exempel.  Ä v e n  p å  väs tnord isk t  område  ä r  ívarr vanl igare ä n  Ióarr. —• 
16-20  sulfa  ä r  nom.  a v  e t t  mansnamn,  som ä r  k ä n t  genom ens taka  exempel f r å n  runinskr i f terna:  U 476, Ög 
46, Sö  53, D R  229 (sylfa). Såsom f r a m g å r  a v  d e n  konsekventa  s tavningen m e d  f, ä r  d e t  e j  s a m m a  n a m n  som 
d e t  fsv .  Salvi, isl. Sqlvi. (Angående väx lande  uppfa t tn inga r  i denna  f r å g a  se K n u d s e n  o. Kr is tensen  sp.  1334, 
E .  Wessen i Upplands runinskrifter 2, 1946, s .  295.) — 63-68  þialfa  ä r  ack .  a v  n a m n e t  Þiálfi, ganska  vanl igt  
i såväl  runinskr i f ter  som senare svenska källor.  E t t  a n n a t  småländskt  exempel ä r  þialfa  ack .  S m  149. D e t  ä r  
säl lsynt  b å d e  i D a n m a r k  och p å  väs tnordiskt  område.  

Vallsjö sn ,  se Sävsjö.  

S m  78-80.  

81.  Vrigstads gamla kyrka. 

L i t t e r a t u r :  H .  H i l d e b r a n d :  V r ig s t a ds  k y r k a  i S m å l a n d  (i S v e n s k a  k o n s t m i n n e n  f r å n  m e d e l t i d e n  o c h  r e n ä s s a n s e n  
h .  5 ,  1887). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  t e c k n i n g  1865 i A T A ,  å t e r g i v e n  i H i l d e b r a n d s  a a  h .  5 b l a d  4 n r  13. 

Vrigstads gamla  ky rka ,  som revs  1865, innehöll t v å  runminnesmärken,  dels e n  inskr i f t  p å  e n  a v  k y r k a n s  
väggar ,  dels e n  klocka m e d  runinskr i f t .  K y r k a n  b lev  beskriven genom Vit terhetsakademiens försorg. D ä r o m  
meddelar  Hi ldebrand  I.e.: »Vrigstads k y r k a  h a r  bl ifvi t  af C. G. Brun ius  beskrifven (C. G. Brunius:  Konst­
anteckningar under en resa år 1849, 1851, s .  616) och sedan r i fningen h a d e  bör ja t s ,  p å  k .  Vi t te rhe ts  Histor ie  
och  Ant ikvi te tsakademiens  bekostnad,  genom hennes  a r t i s t  C. F .  Lindberg aftecknad.» A n d r a  bilder h a  enl.  
Hi ldebrand  u t fö r t s  a v  O. Sörling. 

Runinskr i f t en  p å  väggen ä r  »aftecknad af e n  person, hvi lken e j  h a d e  nödig bekan t skap  m e d  runorna». 
D e n n a  inskr i f t  ä r  a n b r a g t  p å  e t t  cirkelformigt b a n d ,  som omger e t t  e n  face  t e c k n a t  ansikte .  O m  dess p l a t s  
meddelas  endas t ,  a t t  d e n  »förekom m å l a d  å ena  väggen». Måt tsuppgi f te r  saknas.  


